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S t a n i s la s  W yspiański -  p e in tr e , p o è te , dram aturge, un 
^,des p lu s o rig in au x  en P o lo gn e, n 'a p p a r tie n t pas aux a r t i s t e s  

dont la  renommée dépasse le s  f r o n tiè r e s  du p ays. Néanmoins 
c 'e s t  justem ent un savant b e lg e , l'é m in e n t Claude B a ck v is, 
qui l u i  a con sacré une e x c e lle n te  monographie: Le Dramaturge 
S ta n is la s  W yspiański 0 8 6 9 -1 9 0 7 ) , p u b liée  par l 'U n iv e r s i t é  
L ib re  de B r u x e lle s  en 1952. I l  p a r a ît  donc ju s t e ,  dan|s le  
co n tex te  de n otre  réunion p o lo n a is e -b e lg e , de sou lev er la  
q u estio n  des l ia is o n s  e t  des a n a lo g ie s  entre l 'a r t i s t e  po
lo n a is  e t  le  grand auteur b elge  -  Maurice M a eterlin ck . 
B a ck v is  n 'a  pas p r^té  beaucoup d 'a t te n t io n  à ce problème.

M a e te r lin ck , comme nous le  savon s, in s p ir a i t  avant to u t 
la  dram aturgie européenne de c a ra ctè re  sy m b o liste , rayonnant 
su r to u t le  domaine de la  l i t t é r a t u r e  contem poraine, la  
p o é sie  e t  le  th é â tre  s u r to u t . L 'oeuvre de W yspiański, de ce 
rep ré sen ta n t le  p lu s remarquable de la  Jeune Pologne dans 
le  drame e t  le  th é â tr e , ap préciée  dans son pays (quoique pas 
to u jo u rs  co m p rise ), ne fr a n c h is s a i t  qu 'à  peine le s  f r o n t iè 
r e s  n a tio n a le s ; c 'e s t  seulem ent Gordon C ra ig  la  mort ayant 
d é jà  en tra in é  le  dramaturge p o lo n a is  -  qui a p rêté  a tte n tio n  
à c e t  a r t i s t e  novateur en l u i  rése rv a n t un long a r t i c l e  
( é c r i t  par Leon S c h i l l e r )  dans son fameux périodique "The 
Mask". P a r t ic ip e r  à la  Grande Réforme européenne du th éâ tre  
n 'é t a i t  to u t de meme pas l'a p a n a ge  du rénovateur du th éâ tre  
en P o lo gn e, b ien  que, vu de n otre  p ersp e ctiv e  tem p orelle , i l  
doive p asser pour un des p lu s remarquables réform ateurs du 
th é â tr e  de n otre  époque.
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Les p a r a l lè le s  e t  le s  a f f i n i t é s  dans l ' a r t  de ces deux 
auteurs dram atiques sem blent non douteux. La dram aturgie de 

M a eterlin ck  ayant in flu e n cé  l ' a r t  de l 'E u ro p e  presque e u t i è -  
r e , on peut ê tr e  en d r o it  de s 'a tte n d r e  à l a  ren con tre  de 

ces deux d ram atu rgies, n o v a tr ic e s  à l 'é p o q u e . C e la  semble 
d 'a u ta n t p lu s p o s s ib le  que l 'o e u v r e  de M a eterlin ck  e s t  de
venue un des fa c te u r s  p rin cipau x  qui fo rm a ien t, v o ir e
o u v ra ie n t, une n o u v elle  époque l i t t é r a i r e  en P olo gn e: le s

%
h is to r ie n s  de la  l i t t é r a t u r e  p o lo n a ise  d a te n t c e t t e  époque^ 
d ite  du modernisme ou Jeune P o lo gn e, en tre  a u tre s  à p a r t ir  

de la  p u b lic a tio n  en 1891, dans 1 'hebdom adaire"Sw ia t"  (Mon
de) d 'une étude r é v é la tr ic e  é c r i t e  par le  c r i t iq u e  éminent 
Zenon Przesm ycki (pseudonyme: Miriam) e t  p orta n t le  t i t r e :  
Maurice M a eterlin ck  e t  sa  p lace  dans la  p o é sie  b elge  contem
p o ra in e . C e tte  é tu d e,ap p rofo n d ie  (au t i t r e :  Maurice M aeter
l in c k .  Sa p lace  dans la  l i t t é r a t u r e  b elge  e t  g é n é r a le ) , 
a l l a i t  b ie n tô t  a p p a ra ître  sous la  forme d 'une ample in tr o 
d u ction  aux T ex tes dram atiques c h o is is  de M a e te r lin c k , é d i
té s  en 1894 par M iriam -Przesm ycki; c e t te  p u b lic a tio n  compre
n a it  le s  tra d u ctio n s  des quatre oeuvres -  L 'I n tr u s e . Les 
A v eu gles. Les Sep t P r in c e sse s  e t  P e llé a s  e t  M élisan d e: la  
tra d u ctio n  é t a i t  c e l l e  de l 'é d i t e u r ,  un des coryphées des 
n o u v elles  tendances dans la  l i t t é r a t u r e  à l a  ch arn ière  des 
deux s i è c l e s .  C 'e s t  a in s i  que l 'a u t e u r  des Aveugles e s t  de
venu s o i -d is a n t  " Je a n -B a p t is te "  de la  n o u v elle  p o é sie  e t  du 
drame en P o lo gn e . Ш  con v ien t de n o te r  que to u t c e la  a eu 
l i e u  au moment où M a eterlin ck  lui-même é t a i t  l 'a u te u r  de 
quelques prem iers drames à p e in e , e t  c 'e s t  seulem ent L 'I n tr u 
se e t  Les A veugles qui a v a ien t é té  mis en scène dans un 
th é â tre  d 'a v a n t-g a rd e  à P a r is .

Ce qui e s t  cu rieu x , c 'e s t  que l 'é b lo u is se m e n t lim in a ir e  
de M a eterlin ck  ne co n cern a it pas W yspiański, c e t  é b lo u is s e 
ment qui dans la  dern ière  décade du s iè c le  passé m arquait ses 
contemporains -  notamment Iles  jeunes p io n n iers du modernisme
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p o lo n a is . Ce f a i t  e s t  d 'a u ta n t p lu s frappant que dans le s  

années 1891-1894 le  jeune a r t i s t e ,  à c e t te  époque-là  a r t i 
s te -p e in t r e  avant t o u t ,  s é jo u r n a it  à P a r is ,  le  centre-même 
des couran ts novateurs de l'E u ro p e  ( i l  f a i s a i t  des études 

de p ein tu re  e t  d 'h i s t o i r e  de l ' a r t ) .  Pou rtan t c e t  habitué 
passionné e t  systém atiqu e des th é â tr e s  p a r is ie n s  n 'a  a s s i 
s t é  qu'une se u le  f o i s ,  en 1892, au s p e c ta c le  du Théâtre 
d 'A r t ,  th é â tr e  d 'a v a n t-g a r d e , qui a v a it  justem ent donné une 
p iè c e  d 'u n  dramaturge b elge  contem porain: van Lerberghej e t  
non M a e te r lin c k . A c e t t e  é p o q u e -là , W yspiański s ' i n t é r e s s a i t  
avant to u t au r é p e r to ir e  c la s s iq u e  présen té par le s  th é â tre s  
renommés, t e l s  que la  Comédie F r a n ç a ise , l'O déon  ou l'O p é ra  
Comique.

C 'e s t  du p a ys,d e  C racov ie  que le s  c o u rr ie rs  de ses 
jeunes amis apportan t des renseignem ents sur M a e terlin ck , 
l 'o n t  r e j o i n t .  L 'a r t i s t e  lui-m êm e, en é cr iv a n t de " la  c a p i
t a le  de l ' a r t  européen", en mars 1893 au poète Lucjan Rydel 
à C ra c o v ie , a v o u a it avec p e r p le x ité : "V otre  M a e te r lin ck , je  
ne peux le  tro u v er n u lle  p a r t " 1 [ . . . ]  On s a i t  que le s  p re
m iers drames du poète b elge  p a r a is s a ie n t à p e t i t s  t ir a g e s  
e t  i l  é t a i t  sans doute d i f f i c i l e  de le s  "tro u v er" dans le s  
l i b r a i r i e s  p a r is ie n n e s . Cependant, le  Théâtre d 'A r t ,d é jà  

m entionné, a v a it  donné L 'In tr u s e  e t  Les Aveugles en 1891.
Néanmoins, W yspiański communique b ie n tô t^ d 'a v o ir  ache

té  quelques oeuvres de M a eterlin ck  e t  d é jà  en 1894 le s  r ô le s  
auront changé. C 'e s t  W yspiański q u i, à ce m om en t-là ,écrira  
de P a r is  à L . R y d el: "C o n n a is-tu  t r o i s  nouveaux drames de 
M a eterlin ck  A lla d in e  e t  Palom ides (dans le  genre de P e llé a s  
e t  M élisa n d e) ,  L 'I n té r ie u r  (dans le  genre de L 'In tr u s e )  e t  
quelque chose de to ta lem en t neuf La Mort de T in ta g ilie s  -  je  
l ' a i ,  ce l i v r e ,  car tou s le s  t r o i s  drames ont paru dans un 
même volume e t  s i  tu  ne le s  connais p a s, é c r is  un mot e t  je  
te  le s  e n v e r r a i" ”̂ . I l  s 'a g i s s a i t  bien sur du volume i n t i t u l é  
A lla d in e  e t  P alom ides. L 'I n té r ie u r .  La Mort de T i n t a g i le s .
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T r o is  p e t i t s  drames pour m a rio n n e tte s , p u b lié  à B r u x e lle s  
en 1894. Les commentaires co n cis  de W yspiański ("dans le  

genre de P e l lé a s  e t  M élisan de" , . . .  "dans l e  genre de L 'I n 
tr u s e "  )« ju xta p o sa n t des ouvrages nouveaux avec le s  a u tre s  
p u b lié s  antérieurem ent prouvent q u 'en  é té  1894 W yspiański 
c o n n a is sa it  d é jà  to u s l e s  te x te s  m entionnés dans la  l e t t r e  
(d 'a u tr e  p a rt on s a i t  que l e  d e s t in a ta ir e  c o n n a is s a it  P e l 
lé a s  e t  M élisande d é jà  en automne 1 8 9 2 ).

Des e f f o r t s  u lté r ie u r s  -  après l e  r e to u r  à C ra cov ie  -  
pour o b te n ir  des nouveaux o u v ra ge s- tém oignent de l ' i n t é r ê t  

c r o is s a n t que W yspiański p o r t a i t  è M a e te r lin c k . Dans la  l e t 
tr e  ad ressée  au jeune m usicien  Henryk O p ie ń sk i, r é s id a n t è 
ce moment-là au bord de l a  S e in e , i l  demande en f é v r ie r  1896 
d 'a c h e te r  e t  de l u i  envoyer des l i v r e s ,  e t :  " s i  l 'a r g e n t  ne 
manquait p a s ,e t  j 'e n  d o u te , tu  p o u rra is  a ch e te r  e t  jo in d re  
au paquet M. M a e terlin ck  L'Ornement des noces s p i r i t u e l l e s  
de Ruysbroeck 1 '  A dm irable, p r ix  4 f r a n c s , ( c 'e s t  une tra d u c
t io n  du flamand d 'une légende du M oyen-Age), a in s i  que S e r 
res chaudes, p r ix  3 f r a n c s . Faute d 'a r g e n t je  p ré fè re  le  
prem ier à S e rre s  chaudes qui son t d 'a i l l e u r s  p lu s person

n e l le s " ^ .
Q u elle  é t a i t  l ' i d é e  que W yspiański s ' é t a i t  formée de 

l 'o e u v r e  de M a eterlin ck  à la  f i n  des années q u a tr e -v in g t -d ix , 
la  preuve en e s t  q u 'e l le  e s t  devenue su i g e n e r is  une mesu
re d 'im p o rta n ce , un c r i t è r e  de v a le u r s  u n iv e r s e lle s  q u ' i l  
a u ra it  voulu  ap p liq u er aux oeuvres de l 'a m i (L . R y d e l) -  e t  
l 'o n  peut c r o ir e  qu'aux sien n es a u s s i .

" Je  v ou d rais — l u i  é c r i v a i t - i l  en f é v r ie r  1897 -  v o ir  
te s  drames tr a d u its  en langue« étran gères^  reçu s sur-OLe-champ 
en Europe (non seulem ent à C r a c o v ie), q u ' i l s  s o ie n t  une t e l 
le  mesure de c i v i l i s a t i o n  que le  1 son t le s  oeuvres de 
hauptmann, de M a e terlin ck , où i l  y a des id é e s  qui son t 
prononcées to u t haut e t  n et e t  où l'homme, to u t en é co u ta n t, 
éprouve de la  p i t i é  e t  s ' i n q u i è t e " ' .
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La meme année d 'a i l l e u r s  une co n fro n ta tio n  f o r t  in té r e s 

s a n te , cq n fro n ta tio h  des noms de W yspiański e t  M aeterlin ck  
a u r a it  du a v o ir  l i e u .  Le d ir e c te u r  du Théâtre de V i l l e  à 
C ra c o v ie , Tadeusz Paw likow ski, e n v is a g e a it  de m ettre en s c è 
ne la  première oeuvre dramatique de W yspiański qui dût ê tre  
•présentée avec une oeuvre de l 'a u t e u r  b e lg e :

"Paw likow ski m'a promis de m ettre en scène La V a rso - 

vienne au cours de la  prochaine sa iso n  d 'h iv e r , en o cto b re , 
e t  de la  donner avec L 'I n té r ie u r  de M a e te r lin ck , to u t ensem
b le  à la  T o u s s a in t"^ .

Le s p e c ta c le  a in s i  conçujn'a p ou rtan t pas eu l i e u .  La 
prem ière mise en scène de L 'I n té r ie u r  ne s 'e s t  e ffe c tu é e  
dans ce th é â tr e  que le  20 f é v r ie r  1899* Notons en p a ssa n t, 

qu'une au tre p iè ce  de M a e te r lin c k , L 'I n tr u s e , a v a it  é té  
p résen tée  beaucoup p lu s t o t ,  d é jà  le  1 novembre 1894 dans 
le  th é â tre  de Lvov, e t  L 'I n té r ie u r  y aj é té  donné le  2 j u i l l e t  
1901, justem ent avec La V arsovien n e; le  b én é fice  de la  r e 
p ré se n ta tio n  a é té  d e s tin é  à la  c o n stru c tio n  du monument de 
M ickiew icz dans c e t te  v i l l e .  ( I l  con vien t d 'a jo u te r  qu'au 

th é â tre  p a r is ie n  d 'a v a n t-g a rd e  de Lugné-Poe, L 'In té r ie u r  
a v a it  été donné en mars 1895 e t  c 'e s t  une P o lo n a ise , G ab riela  

Z a p o lsk a , a c t r ic e  e t  é c r iv a in , qui y in c a r n a it  le  r ô le  de la  
Mère ) .

Mais à l'ép o q u e  en q u e stio n , en f é v r ie r  1899, à Craco
v i e ,  le s  потз de W yspiański e t  M a eterlin ck  se son t en e f f e t  
ren co n trés quoique sous une au tre  form e. I l  y a v a it  une 
s o ir é e  s o le n n e lle  consacrée spécialem en t à M aeterlin ck  e t  la  
mise en scène de L 'In té r ie u r  c o n s t i t u a i t  un e s s a i  de r é a l i 
s e r  " le  th é â tr e  l i b r e " :  W yspiański é t a i t  membre de la  com
m issio n  de programme. La re p ré se n ta tio n  de la  p ièce  de 
l 'a u t e u r  b elge  f u t  précédée d'une conférence donnée par le  
p lu s fameux -  en Pologne, mais a u ss i p a rtie lle m e n t en A l le 
magne -  coryphée du modernisme, S ta n is la s  Przybyszew ski; 
e l l e  p o r t a it  le  t i t r e  "La m ystique e t  M a e te r lin c k ". La s o ir é e -
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a v a it é té  annoncée en v i l l e  par une b e lle  a ff ic h e  d 'a p rès  un 
p ro je t de W yspiański.

L 'a f f ic h e  a v a it une com position o r ig in a le . La colonne 
v e r t ic a le  du te x te  é t a i t  encadrée des deux c o té s  de la  même 
com position p e in te ,’ la  lith o g ra p h ie  "Une jeune f i l l e  d erriè re  
la  fe n ê tr e " . W yspiański l 'a v a i t  connue comme

"une image d'une jeune f i l l e  pénétrant de ses yeux par 
la ^ fe n ê tre  à l ' i n t é r i e u r  d'une h a b ita t io n . La poignée du 
c h â ss is  v i s ib le  du|coté du s p e c ta te u r , informe sans aucun 
doute que la  f i l l e t t e  regarde de l 'e x t é r i e u r .  Essayant de 
pénétrer à tra v e rs  la  v i t r e ,  e l l e  y c o l le  son nez e t  son 
fr o n t , y appuie ses mains avec un g e ste  p u é r il qui t r a h it  
son in gén u ité  to u t comme la  fa s c in a tio n  par l a  vue. Que r e -  
g a r d e -t -e l le ?  - Nous. Son regard s 'en fo n ce  directem ent dans 
nos yeux.

Q u 'e s t-c e  donc que c e t  In té r ie u r  dans le  t i t r e  de l ' a f 
f ic h e  e t q u 'e s t -c e  qu'on y regarde?'O n a le  sentim ent que la  
v i t r e  de la  fe n ê tre  co n stitu e  une c lo is o n  in fra n ch issa b le  
entre deux in té r ie u r s , dont l 'u n ,  comme une maison v i t r é e ,  
e s t  évidemment la  v ie  de quelqu'un, l 'a u t r e  par contre e s t  
l ' i n t é r i e u r  de c e lu i qui observe c e t te  v ie  e t  peut en t i r e r  
une co n clu sio n . C e tte  r é f le x io n , nous la  voyons dans le s  
yeux de la  jgune f i l l e .  [ . . . J  Sur l 'a f f i c h e ,  le  m otif de la  
f i l l e  apparaît deux f o i s ? des deux co tés des te x te s  p lacés 
au m ilie u . C e tte  m u ltip lic a tio n  devient une métaphore du 
p u b lic  considéréIcomme une m ultitude de personnes à qui le  
sens de 1 'a r t  permet de s a i s i r  la  profondeur de la  v ie  a in s i 
que l ' i n t é r i e u r  humain to u t comme le  le u r " .

T e lle  e s t  l 'in t e r p r é t a t io n  de c e tte  a ff ic h e  expressive 
proposée par l 'h i s t o r i e n  de l ' a r t  contemporain Zdzisław  Kę
p iń sk i dans sa monographie consacrée b la  peinture de Wyspiań-П
s k i . " C 'e s t  une des oeuvres le s  p lus poétiques dans la  pein 
ture de W yspiański" -  a j o u t e - t - i l .  Remarquons que c 'é t a i t  en 
même temps une in te r p r é ta tio n  f o r t  in té re ssa n te  donnée au 
sens du drame de M a eterlin ck . Dans le  texte-même l 'o n  peut 
retrouver le  passage, l 'é q u iv a le n t  -  au sens s t r i c t  -  de 
l'im a g e  de W yspiański. Par exemple le  fragment (dans la  d i -  
d a s c a lie ) :
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"L'une des soeurs [ . . . ]  s 'approche en ce moment de la  
première fe n ê tr e , l 'a u t r e ,  de la  tro isièm e e t ,  appuyant le s  
mains sur le s  v i t r e s ,  regardent longuement dans l 'o b s c u r ité "
-  e t  a u ssi le s  p aro les du V ie i l la r d  adressées à sa f i l l e  qui 
regarde par la  fe n ê tre  du côté  du ja r d in : "Regarde, mon 
e n fa n t, regard e: tu  verras quelque chose de la  v i e " [ . . . J 8 .

Cependant, ce n 'e s t  pas une correspondance l i t t é r a l e  
entre l'im a ge  e t  lê  te x te  qui é t a i t  la  p lus im portante, mais 
p lu tô t  une in te rp r é ta tio n  p la stiq u e  id e n t if ia n t  la  peinture 
à l 'o e u v re  l i t t é r a i r e ,  à son c lim a t, aux évocations s u s c i
té e s ,  aux sens sym boliques, to u t c e c i sur le  p rin cipe  r e s 
semblant à la  recherche des éq u ivalen ts musicaux de la  
p o é s ie . C e tte  in te r p r é ta tio n  p la stiq u e  de la  poésie n 'é t a i t  
pas la  seu le  chez W yspiański e t  ce qui e s t  in té re ssa n t -  dans 
la  meme dernière décade du s i è c l e ,  e l l e  con cern ait de nouveau 
l'o e u v re  de M a eterlin ck .

I l  s 'a g i s s a i t  de Serres chaudes. I l  e s t  p o ss ib le  que 
ce la  concernât l'ex e m p la ire  du r e c u e il  dejpoèmes reçu par 
W yspiański de P a r is  de la  p art de H. O pieński q u 'i l  lu i  
a v a it demandé, comme nous le  savons d é jà . En marge des poè
mes de M aeterlinck contenus dans ce volume rév é la teu r  à 
l'é p o q u e , des croqu is au crayon ont su rg i -  une sort|e 
d 'éq u iv a len ts des te x te s  p o é tiq u e s. S ta n is la s  Przybyszew ski, 
l 'a u te u r  de la  conférence sur M a eterlin ck , é c r iv a i t :

"Ce n 'é t a i t  pas une i l lu s t r a t i o n ,  c 'é t a i t  la  parole 
transform ée en lig n e  e t  forme; l'im p re ssio n  q u 'a v a it Wyspiań
s k i  à la  le c tu r e  L . . . J  ee tra n sp o sa it a u s s itô t  en une l ig n e , 
p re n a it [ . . . J  une forme n 'ayan t apparemment r ie n  en commun 
avec le  poème, mais é ta n t en e f f e t  un hiéroglypfhe le  plus 
s e c r e t  de la  p a ro le " ’ .

Le c lim at a in s i  que le  s u je t  de ces croquis correspon
d aien t aux te x te s  de M aeterlin ck; i l  y a v a it là  une forme de 
r é a lis a t io n  des "correspondances" s i  profondément ancrées 
dans le s  th é o rie s  du symbolisme.

Les f a i t s  rapportés concernent avant to u t «les ren
con tres" de l 'a u te u r  polonais n 'é ta n t qu'au s e u il  de l 'e s s o r  •
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de sa dram aturgie o r ig in a le  e t  p ra tiq u a n t s u r to u t corme 
a r t i s t e -  p e in tre  avec l e s  oeuvres de M a e te r lin c k , a u s s i  le s  
prem ières s o r t ie s  d 'a i l l e u r s .  L 'h yp oth èse  des "re n co n tre s"  
p lus im portantes concernant l e  th é â t r e -  meme p a r a it  j u s t i 
f i é e :  i l  s 'a g i r a i t  d 'une in flu e n c e  exercée par l e s  drames 

de M a eterlin ck  su r ‘le  fu tu r  au teu r des N o ces.
M a e te r lin c k , dont l ' i n f lu e n c e  su r l ' a r t  dram atique à l a  

coupure des s iè c l e s  e s t  un phénomène c a r a c té r is t iq u e , a éga—  

lement marqué l a  dram aturgie e t  le  th é â tr e  en P o lo gn e . I l  
s e r a i t  etpnnant de ne pas re tro u v e r  son em preinte dans " le  
th é â tr e "  de W yspiański; c e lu i-c i  d 'a i l l e u r s  r e p r é s e n ta it  à 
son to u r  le  symbolisme en Pologne d 'un e fa çon  extrêmement in 
d iv id u e lle  e t  o r ig in a le  en déterm inant son a sp e c t p a r t i 
c u l i e r .  L 'o n  ne peut guère p a r le r  d 'une in flu e n c e  sim ple e t  
d ir e c t e ,  mais p lu tô t  d 'une c e r ta in e  correspondance, d 'u n  
p a r a l lè le ,  de ce qu 'on  p o u rr a it tra d u ir e  métaphoriquement 
par une "re n co n tre " .

Que l 'o e u v r e  de W yspiański é t a i t  imprégnée d 'in f lu e n c e  
du sy m b o liste  b e lg e , Claude B a ck v is  l ' a  remarqué sans 
y i n s i s t e r  pour a u ta n t:

"W yspiański d e v a it  ê tr e  fr a p p é , comme par quelque chose 
de se s  propres am bitions l i t t é r a i r e s ,  par l ' a r t  avec le q u e l 
M a e terlin ck  a su c ré e r  une atmosphère de m ystic ism e, d 'é tr a n 
geté  e t  d 'in c o n s c ie n t .  [ . . . ]  De l a  P r in ce sse  M aleine e t  de 
P e llé a s  e t  M élisande i l  a du t i r e r  su r to u t le s  p ro céd és, en 
to u t premier l i e u  c e lu i  que j 'a p p e l l e r a is  l a  " r é p é t i t io n  
tr o u b la n te " . Dans M éléagre s u r to u t , nous trouverons des 
passages qui ont une résonance à l a  M a e te r lin c k : murmures 
amoureux e t  tra g iq u e s  dans un ja r d in  n o ctu rn e "10 .

Mais la  v o ie  c r é a tr ic e  de W yspiański-dram aturge com
m ençait par approcher p lu tô t  du drame m u sica l de Wagner. Le 
p é lé rin a ge  è Bayreuth é t a i t  d 'a i l l e u r s  typique pour le s  

sym b o liste s  en Europe. L'enchantem ent de Wagner le u r  f a i s a i t  
l i r e  dans son oeuvre ce qui co rre sp o n d a it h le u r s  ргоргев 
gou ts -  d é jà  sy m b o liste s  -  to u t  comme des tendances a r t i 
s t iq u e s  e t  p h ilo so p h iq u e s .
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Л,
M a e terlin ck  a p p a ra it chez Y .yspiański-dram aturge un peu 

p lu s ta r d . E t  ce qui e s t  cu rieu x  -  avec le  re to u r  vers 

l 'a n t i q u e ,  v e rs  Homère e t  v e rs  la  tra g é d ie  grecqueI C 'e s t  
lo rsq u e  p a r a ît  en 1897, d é jà  à C ra c o v ie , M éléagre (p u b lié  
en 1899) e t  e n su ite  P r o t é s i la s  e t  Laodamie (en 1 89 9).

Le prem ier repose su r  le  m o tif m ythologique -  c e lu i  de 
M éléagre , d 'A ta la n te  e t  d 'A lth é e  -  e t  la  tra g é d ie  du D e stin  
e s t  c o n s tr u ite  à l ' i n s t a r  de la  tra g é d ie  grecque: ce modèle 
an tique y e s t  p ou rtan t tro u b lé  par des élém ents in te n s if s  
empruntés au th é â tr e  de p ressen tim en ts e t  par une atmosphère 
é to u ffa n te . Les scèn es d 'a t te n te  e t  d 'in q u ié tu d e , p le in e s  de 
r é t ic e n c e , s 'é lo ig n e n t  du modèle antique e t  s 'a p p a ren ten t 
d é jà  aux in q u iétu d es e t  aux p ressen tim en ts "è la  M a e te r lin c k ". 
L 'o n  peut égalem ent "en ten d re" une p a r e i l le  a f f i n i t é  dans 
le s  r é p é t i t io n s  "m u sica les" ty p iq u e s , le s  r é p é t i t io n s  des 
mots e t  des phrases ce qui c a r a c té r is e  avant to u t le  dialogue 
en tre  le  Choeur e t  A lth é e . Ce "m aeterlinckjism e" se m an ifeste 

le  p lu s n et dans le s  in d ic a tio n s  concernant- l a  mise en scène 
qui tr a c e n t un fond de n u it  im pression nan t, une n u it  p le in e  
d 'é ch o s de la  v ie  de la  n a tu re . I l  e s t  év id en t que M aeter
l in c k  a chargé le  payssjge d 'u n  r ô le  b ien  im portant, c e lu i  
d 'ê t r e  responsable de l'a tm o sp h ère  a u ss i qu 'en  l u i  a ssign a n t 
des v a le u rs  sym boliques.

Justem en t au commencement de M éléagre "on entend une 
mueique du murmure v e sp é ra l qui v ie n t du ja rd in  des o l iv i e r s ,  
cyprèe e t  la u r ie r s ;  sur l e s  p e u p lie r s , l e s  f e u i l l e s  trem blent 
e t  fré m isse n t au s o u f f le  f r o id  [ . . . ]  Le r o s s ig n o l chante to u t 
s e u l un in s t a n t ,  [ . . . ]  l o r s q u 'i l  se  t a i t ,  on reco n n a ît le  
c la p o t is  de l a  fo n ta in e  dans le  ja r d in  [ . . . ]  Doucement, le  
charme rythmique s 'é t o u f f e , se tr o u b le , s ' a f f a i b l i t " .

Le drame s u iv a n t, P r o té s i la s  e t  Laodamie. se  ré v è le  "un 
drame à la  M a eterlin ck " sans aucun d ou te , en un a c te , comme 
le  son t Les A v e u g le s . L 'In tr u s e  ou L 'I n t é r ie u r : i l  exprime 
l e  même enchantement par le  s e c r e t  du songe nocturne e t  le  
m ystère métaphysique de la  m ort. Sans ê tr e  exempt de la  s t y -
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l i s a t i o n  p ré ra p h a é lite  -  a u s s i  proche à M a e terlin ck  -* i l  
approche en quelque so r te  de l'im p re ssio n ism e  en musique 

(comme l a  p o é sie  de M a e terlin ck  r e jo i g n a i t  par a i l le u r s  l a  
musique de D e b u ssy ). C e tte  " tr a g o e d ia " ,  m algré son h e l l é n i 
sme e t  m ythologism e homérique -  e s t  d é jà  t r è s  é lo ig n é e  du 
modèle c la s s iq u e  exposé dans M éléagre .

Le fond -  "un ja r d in  de cyprès é c la ir é  par l e  s o l e i l  
couchant p u is baigné de lune -  e s t  à la  f o i s  d 'u n  c la s s ic is m e  

con ven tion n el e t  d 'u n  e sth é tism e  à l a  M a e ter lin ck " (comme 
l 'e s t im e  B a c k v is) -  e t  l e s  ^personnages s u r g is s e n t  su r ce fond 
d e ssin é s  nettem ent comme des b a s - r e l i e f s  s t y l i s é s .

P r o t é s i la s  e t  Laodamie -  l e  t i t r e  "à  deux personnes" 
ressem ble encore une f o i s  aux t i t r e s  de M a e te r lin c k : P e l lé a s  
e t  M élisan de, A lla d in e  e t  Pa lom id es. A glavain e  e t  S é l y s e t t e . 
Ariane e t  B arbe-B leue -  e s t  en e f f e t  un drame typiqu e baigné 
de m ystérieu x , de somnambulisme, e t  d 'atm osphère, se  d i s t i n 
guant to u t de même de l a  p sy ch o lo g ie  de M a e terlin ck  par 
l ' in t e n s i t é  de la  p a ssio n  condensée chez l 'h éro in e  à quoi 
correspond une p lu s grande in t e n s i t é  de l 'e x p r e s s io n  -  ce 
n 'e s t  p lu s  seulem ent un chuchotem ent, mais p a r fo is  un c r i  
qui emporte -  l 'e x p r e s s io n  de l ' i n t e n s i t é  des im p re ssio n s.

La beauté s in g u liè r e  de c e t t e  " tr a g o e d ia "  im p ression 
nante n 'a été I ré v é lé e  qu 'en  1903 par l a  grande a r t i s t e  Helena 
Modrzejewska dans son a r t  d 'in t e r p r é t a t io n . Cependant, comme 
nous le  savon s, d é jà  en 1898 on a v a it  mis en scène au th é â tre  

cracov ien  la  prem ière p iè c e  en un a c te  de W yspiań ski, La V a r - 

so v ien n e . Le th éâ tre  de1 W yspiański, évocateu r e t  
p a th é tiq u e , p résen te  au f a i t  un moment unique de l ' i n s u r r e c 
t io n  n a tio n a le  e t  de la  guerre p o lo n a is e -r u ss e  en 1831,  le  
moment où a l i e u  la  b a t a i l l e  près de V a r so v ie , d é c is iv e  pour 
le  déroulement de l ' i n s u r r e c t io n .  A l ' i n t é r i e u r  d 'u n  manoir 
dé b a n lie u , des débats^ e t  des co n v ersa tio n s se poursuivent 
accompagnés -  à tra v e r s  l e s  fe n ê tr e s  -  d 'é c h o s  de l a  b a t a i l l e ,  
de cannonades. A l ' i n s t a r  du m o tif dominant ( le i t m o t i v ) ,  un
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chant dramatique e s t  joué du c la v ic o rd e  e t  chanté: triomphe 
ou d é c è s .

Tout c e c i  se passe m aintenant -  dans le s  dimensions 
in d iv id u e lle s  a u ss i bien  que n a tio n a le s  -  comme une f a t a l i 
té  en tr a in  de s 'a c c o m p lir , comme le  d e s t in  en fa ce  duquel 
tou s so n t im p u issa n ts . L 'a l te r n a t iv e  du chant se r é d u it  è 
une forme unique -  décès e t  d é f a i t e . - E t  c e c i  -  comme le  sug
gère l e  drame avec to u te  f o r c e ^ e  son expression  -  tran scen 
de en f i n  de compte l a  v o lon té  quoiqup la  fa u te  s o i t  p a rta 
gée par le s  a cte u rs  ou le s  héros de l a  tra g é d ie  h is to r iq u e . 
La c o n str u c tio n  des événements n 'e s t  i c i  qu'un p ré tex te  pour 
in d iq u er le s  élém ents de l a  f a t a l i t é  qui pèse sur le s  in d i
v id u s e t  la  n a tio n .

La com position  de La Varsovienne présen te un caractère  
s i g n i f i c a t i f :  i l  e s t  s ta tiq u e  -  poussé ju sq u 'au  fond de 
l'évén em ent dram atique. Ce qui e s t  dynamique, se passe è 
d is ta n c e . L'aménagement de la  scène à l ' i n t é r i e u r  de la  mai
son y e s t  conforme : c 'e s t  l'arran gem en t des personnages- 
-a c te u r s  -  d isp o sé s  dès le  début ô l ' i n s t a r  d 'un  d écor. Les 
composants de l'événem ent annonçant l 'é c h e c  in d iv id u e l a in s i  
que la  déroute dans la  b s j t a i l le ,  fo n ctio n n en t comme des é lé 
ments de l'a tm o sp h ère : c e t te  atmosphère y a un cara ctère  
c r o is s a n t  p a r e i l  au crescendo à l 'accompagnement du "le itm o 
t i v "  du ch a n t. Les scènes qui s u s c ite n t  un in té r ê t  p a r t i 
c u l ie r  dans La Varsovienne son t des scèn es m u ettes, des s i 
le n c e s  e x p r e s s ifs  évoquant des a s s o c ia t io n s  qui comblent le s  
l im ite s  créées par la  s itu a t io n  e t  qui le u r  a ssig n e n t un 

sens profond, non v e r b a lis é .
I l  n 'e s t  pas d i f f i c i l e  de retro u v er dans une t e l l e  con

s tr u c t io n  des t r a i t s  du th é â tre  sy m b o liste , su rto u t des ana
lo g ie s  au th é â tre  de M aeterlin ck  -  th é â tre  d'atm osphère 
(Stimm ung), d 'a t te n te  e t  d 'in q u ié tu d e , de f a t a l i t é  ir r e v e r s i 
b le ,  annoncée par le s  p ressen tim en ts, le s  n o s ta lg ie s  e t  le s  

a n go isses  -  th é â tre  s ta tiq u e  du d e s t in . Là a u s s i , la  con-
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s tr u c tio n  des événements d ev ien t p ré te x te  pour montrer la  
puissance du d e s t in . L 'im pu issan ce des personnages trouve 
son ex p ression  dans des é n o n cia tio n s somnambuliques.

Mais -  i l  con vien t de le  n o te r  -  l e  th é â tre  de f a t a l i t é ,  
vague e t  ne se la is s a n t  pas in te r p r é te r  par la  r e la t io n  de 
cause à e f f e t  chez l 'a u t e u r  de P e llé a s  e t  M élisan de. dans 
La Varsovienne i l  s 'e s q u is s e  d'une façon  p lu s d ure, p lus 
c o n crè te . Car W yspiański y a in tr o d u it  l e  m o tif  b ien  év id en t 
de fa u te  I e t  de ch âtim en t, quoique le  coup n 'épargn e pas le s  
in n o ce n ts . En f i n  de compte, " lh  fa u te "  y a é té  p résen tée 
dans la  sphère de la  v o lo n té  humaine, dans l a  sphère des ca 
r a c tè r e s  in d iv id u e ls  e t  c o l l e c t i f s  ( " l e  s t y l e "  romantique de 
la  g é n é r a tio n ), " le  ch âtim en t"se  la i s s e  a u s s i  v é r i f i e r  h i 
storiqu em en t. Car ce qui e s t  a u s s i - e s s e n t i e l ,  c 'e s t  que La 
Varsovienne ne p u ise  pas aux fa b le s  n i légendes mais e l l e  
puise dans l 'h i s t o i r e .  Au somnambulisme des p a ro les  énoncées 
par le s  h éroïn es de M a e terlin ck  "s 'o p p o se "  chez W yspiański 
un chant c o l l e c t i f  e t  le  c r i  dramatique de 1’ héroine t r a g i 
quement a t t e i n t e .

D éjà c e t t e  oeuvre dram atique de W yspiański, on le  v o i t  

b ie n , à cô té  des a f f i n i t é s  fra p p a n tes avec le  th é â tre  de 
M a e te r lin ck , a f a i t  v o ir  des d if fé r e n c e s  annonçant l 'é v o l u 
t io n  de l ' a r t  dramatique de l'a u te u r  p o lo n a is  q u i, dès ce mo
ment, en tre  dans l a  v o ie  in d iv id u e lle  du développement qui 
va mener son oeuvre à l 'a p o g é e  à l'é p o q u e  de la  Jeune Pologne 
e t  en dehors» de s e s  l i m i t e s .

I l  s e r a i t  de p lu s en p lu s d i f f i c i l e  de chercher^des 
"re n co n tre s" sim p les e t  d ir e c te s  de ce th é â tre  avec M aeter
l in c k .  Les "re n co n tre s"  d irectem ent argumentées é ta ie n t  seu 
lement p o s s ib le s  avec la  p a r t ie  a n té r ie u re  du bagage l i t t é 
r a ir e  de l 'a u t e u r  de L 'I n t é r ie u r ; c e la  e s t  a u ss i s i g n i f i c a 
t i f .  C 'e s t  a u ss i c e t t e  première période dans la  dram aturgie 
de l 'a u te u r  b elge  qui m arquait le  p lu s f o r t  l ' a r t  européen 
e t  d éterm in a it la  pensée e t  le  gout du sym bolism e. C et apport



s 'y  e s t  e n su ite  e n ra cin é , s 'e s t  amalgamé dans l a  t o t a l i t é  
du phénomène a i t  symbolisme au p o in t de ne p lu s  se  laisser 
d is t in g u e r  dans c e t  “a l l i a g e " .

Le th é â tre  de l 'a u te u r  p o lo n a is  p re n a it par au procès 
de m aturation de і " l ' a r t  nouveau" e t  form ait c e t  "a r t  nou
veau" à sa  fa ç o n , entièrem ent in d iv id u e lle  -  to u t en gjar- 
dant parmi le s  form es de l 'e x p r e s s io n  a r t is t iq u e  entre 
a u tre s  c e l l e s  qui ont l a  gé n é a lo g ie  indiquée e t  qui ont é té  
rendues m an ifestes dans La V arsovienn e; ce th é â tre  peut ê tre  
e n su ite  con sid éré  sur le  fond gén éra l de l ' a r t  néoromantique 
dont le  courant p r in c ip a l é t a i t  le  sym bolism e, le  phénomène 
dom inant.

L 'é p iso d e  de "re n co n tre s" con crètes e t  p a r t ic u liè r e s  
de W yspiański avec M aeterlin ck  a passé dans l 'h i s t o i r e  des 
prem ières p ériod es dans l e  développement a r t is t iq u e  des deux 
auteurs s é d u is a n ts , dramaturges avant t o u t .
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Résumé

T e k s t , przedstaw iony na s e s j i  p o ls k o -b e lg i js k ie j  n t .  
"Młoda B elgia -M łod a  P o lsk a " w M ogilanach dn. 2 czerwca 
1936 r .  m iał przede wszystkim  na c e lu  in form ację  skierowaną 
do u cz e stn ik ó w -fiio lo g ó w  z B r u k s e li ,  a d otyczącą Sta n isła w a  
W yspiańskiego i  je g o  utworów -  mało lub  w cale n ie  znanych 
w B e l g i i  (mimo m on ografii C l .  B a c k v is a ) , oraz p rzed staw ien ie  
pewnej s fe r y  oddziaływ ania b e lg i js k ie g o  tw órcy , M a e terlin ck s 
na l i t e r a t u r ę  p o lsk ą , m ianow icie na tw órczość W yspiańskiego 
w ła śn ie . Autor odtwarza tu  fa k ty  dowodzące pow stania i  wzro
s tu  zainteresow an ia młodego W yspiańskiego d la  wczesnych utwo 
rów dramatycznych M a e te r lin c k s , z k o le i  przechodząc do zna
miennych "sp otk ań " a rty sty czn y ch  obydwa twórców (w ystaw ienia 
utworów w t e a tr z e ,  a f i s z  W yspiańskiego do W ngtrza, r y s u n k i) , 
a na koniec w skazując a n alo gie  między cechami artystyczn ym i 
utworów p o lsk ie g o  dramaturga (M eleager, P r o t e s i la s  i  Laoda-  
mia. Warszawianka) a ch ara k terystyczn ą  poetyką sy m b o lis ty c z - 
n ej dram atu rgii M a e terlin ck s z wczesnego okresu je go  twór
c z o ś c i ,  jed n ocześn ie  zw racając uwagę na zarysow ujące s ię  
i  um acniające ró ż n ice  między symbolizmem znakomitego twórcy 
b e lg i js k ie g o  a dram aturgią W yspiańskiego.


